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The article deals with the point of view of two representatives of the Russian religious-philosophical thought of the first third
of the twentieth century — I. A. Ilyin and S. N. Bulgakov — on L. Tolstoy’s spiritual heritage. It is found that, despite the dif-
ferences in reasoning, in the nature of the emotional perception of the writer’s creativity, both authors reveal surprising similari-
ties underlying the motives of their evaluation. The singularity of their position is seen in an effort to remove the halo of sacred-
ness from the image of the Russian writer and in such a way to change the prevailing ideas about the role of “the literary genius”
in the global worldview.
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Cmambs noceauena anaiusy «UWOmiaHoOCKO20 8peMeHIy HA OCHOBAHUU O08YX MUN08 MEeMNOPAIbHOU Op2aHU3aAYUY
NOIMUYECKUX MeKCMO8 WOMIAHOCKUX NOIMOB-IMUSPAHMOB. KOoabyesol u yereHanpasiennou. OOHapysceHo,
YUMo KoAbYeBast MeMnopaibHas opeanuszayus npedcmasiena oopazom Poounwvl kax «Illomaanouu eeunoiiy, yeiena-
NpasieHtas MemMnopalbHas OP2aHU3AYUs Pearu3yemcs 60 GpeMeHu ucmopudeckom (8 ouaxpouuu: Lllomnanous
co 8pemen Pobepma bpioca oo LLlomaanouu, cogpemennol asmopam).

Krrouesvie crosa u ¢gppazvr: lloTnannns; «IIOTIAHACKOE BpeMs; sMurpanuonuctuka; [otmangus; CIIA; most-
OMUTPAHT.
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OBPA3 NIEPBOI POJAUHBI-INIOTJIAHINN: BPEMEHHOM ACIIEKT

B craTbe aHanM3y MOJABEPTHYTO IIOTJIAHICKOE BPEMS» KaK OJWH M3 BAXHEHIINX WHCTPYMEHTOB CO3JaHUS 00-
paza Poxgunsl (IlloTnananm) ¥ BOCHUTaHMUS MaTPHOTHYECKOTO MHUpOBOCHpUsTHS. [l Takoro aHanm3a morpeboBa-
JIOCh TIPOCJIEINTD 33 2 TUIIAMU TEMIOPAIBLHON OpraHMU3alMy U3y4aeMbIX TEKCTOB: 1) korbyesou (MupornosTHIECKas
MOJICNIb «8EUHO20 6038pamay) u 2) yeieHanpasientot (MCTOpUIECKas MOJCNb «npoepeccay) [1;2; 3].

[MepBas, MudonosTuueckas MoJenb, peaanzyer oopa3 Ponunsl kak «lllotnanaun BeuHoi» (Scotland Forever,
Mither Land, Home Land). Bropas, ncropuueckas mozenb, ctpout obpa3 Pomuubl ot «lotnannun Yoiteca»
1o «Illotnanauu Hamei» (Our Own Land).

«KomnbleBoe» BpeMsi OCHOBAHO B MPOM3BEJCHUIX IIOTIAHACKONW AMACTIOPH HAa TEX )K€ CUTYaIUSIX BUPTYaJbHOTO
MyTEIeCTBU Ha TNpexHioro Poxmny. Ho Tenepb oHM nomosHeHB! (Yamie BCero K (MHANY) CHUTyalueil «BEYHOTO
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BO3BpAILICHUS» B PEalbHOCTh HOBOM CTpaHbI, HOBBIX JIFOJICH M MECT, HOBOT'O BO3pacTa camMoro reposi. MoxHO MpomiI-
JIFOCTPUPOBATH BBIIECKAa3aHHOE clieqyroluMu crpokamu u3 «Hopan-pexu» [x. Kennemu: «O Noran! bright thy
memory brings / My careless boyhood back to me, / When ardent hope on fancy’s wings / Beheld life’s future gleam
like thee. / But though life’s path be dull and strange, / And rare the promised joys I meet, / In thee I have, through time
and change, / One golden memory ever sweet!» [5, p. 45]. / «O, Hopan! 161 npuHOCHITs MHE / Hazan Mampuumedsn
roxa: / Tam Oynymmee B neTckoM cHe / CBepkaio, Kak TBOs Boja. / [TycTh JKU3HB Temepb, Kak JbIM, Kak TeHb, / 1 Mano
CYaCTbs B KU3HHU TOM, — / Tl B AyImry Bo3Bpamaenis AeHs / OIMH — HO BEYHO 30510TOM» (11ep. M. A. HoBHKOBOI).

CospmaBatp 00pa3 HoBOM LloTnanann nmostam-auactiopurkaM CIIA, xa3anock Obl, TOMOTany Kak BHEITHHE, CO-
IuagbHbIe (DaKTOPHI, Tak W (aKTOPHI BHYTpEHHHE: OWorpadmyeckue W TCHXOJIOTHYECKHe. PeanpHO-HCcTOpHYecKas
IMotnanaus 3a XIX Bex npereprena cyliecTBEHHbIE H3MeHeHUs. MI3MeHuachk e€ arpokyabTypa. beut BBenéH ceBoo0-
opot. M3mMeHmnach s5koHOMHKA: ~ B 10 pa3 yBeJMYMIOCh YHCIIO OaHKOB. [Ipon3onia HHIyCTpHaNU3alys: K NpUMepy,
~ B 20 pa3 Bo3pocio cynoctpoeHue. [lepemennnack n qemorpadudeckasl CHTyanust: K IpuMepy, = B 4 pa3a BBIPOCIIO
HaceJIeHHe CTPaHbl, HECMOTPSI Ha aKTUBHYIO AIMUTpaLio (OJIIKHIO, B AHTJINIO, U JAJBHIOKO, 3a OKeaH) [4; 7].

Ha «crapyro» PoauHy (B rocTH K POAHBIM M B IHCATEIbCKO-U3ATENILCKHE MOE3AKH) IO03Thl aMEPHUKaHCKOM
muactiopsl XIX Beka (B oTimume ot Beka X VIII-ro) Mornm Haeszxath yxe AOCTaTOYHO peryisipHo. Kpome Toro,
C «JIOMOM» BeJach OKUBJIEHHAs MEpEeNuCcKa, 4YTO OTPAa3WIOCh M B IOITHYECKHX TeKcTax (CM., HalpHMep,
Jx. Kennenu «Kanoba mo moBoay otbes3na Pobepra bykenana, mosta-Opuraniia, u3 AMepukn»). CienoBaTeabHO,
COLMOKYJIbTYPHBIH 00JIMK «HOBOW IlloTiianum OblT HAIIMM 1T03TaM 0oJiee I MEHEe N3BECTEH.

Opnnaxo xe 06pa3 «seunoi Lllommanmum» B ncciae yeMbIX HAMH TEKCTaX He MpocTo npesanupyert. 1o cymiecTsy,
OH COJICP)KUT €IMHCTBEHHBIH BapUAHT IIOTIAHJICKOIO BPEMEHW», TEKCTYaJIM3UPOBAHHOTO UMEHHO B COBPEMEHHO-
ctu (B. Jlaiin «Poguna Bepeckay; k. [latrepcon «Meutsr o Pomuney; x. Kennenn «K tern béprcay; 1. Pamceit
«P3rIHUHCKUH MOCT»).

B 3ToM «BeUHOM HaCTOSILEM) JOMYCKAIOTCS JHIIb Ce30HHBIC U CYTOUYHbIE KOJICOAHUSA: BECHA-JIETO-OCEHb-3UMa
W/WIM yTpO-IieHb-Beuep-HOoub. [Ipym 3TOM mpeobiajnaroT BpeMeHa «IO3WTHBHBIC): BECEHHE-JIETHHE M yTPEHHe-
JHeBHBIC. Beuep 1 HOUb pe3epBUPYIOTCS TOJIBKO JUISl TIOOOBHON JIMPUKHU; 3UMHHUE IEKOpPAUH — AJISL TPaypHBIX CTH-
XOTBOpEHHH-IIUTAPHH.

IIpu BcéM TOM, MOMHMO 3TOH MH(OIOITHIECKON MOJENN «BEYHOTO)», HEMOIBIKHOTO, PAiCKOTO BpPEMEHH,
B IIATPUOTHYECKOM JIUCKYpCEe HE MOXKET He NPHCYTCTBOBATH MCTOpPHYECKas (MM KBa3MHUCTOPHYECKAasl) BPEMEHHAs
MoJienb. OT0 Hen30e)KHO, Ha Hall B3I, 10 HECKOJIBKUM IIPHIUHAM.

1. MudoreHHas naTpHoTHYECKasi KApTHHA «CBOETO» MHpPA JIOJDKHA BKIIOYATH B Ce0sl 3JIEMEHTBI HCTOPUH: pac-
CKa3bl 0 JIereHAapHoM npouuioM Poaunsl. MHave B 3T0l KapTHHE 00pa30BBIBAINCH OBl «IIYCTHIE» 30HBI, HE 3aI0JI-
HEHHbIE MU(OMATEPUAIOM U HE OJYUHEHHBIE EMY.

2. JlaynmatuBHas («BOCIIEBAOIIAs), «CIIABAIIAsD») (QYHKIMA ITATPUOTHYECKHUX TEKCTOB 00s3aHa BBIPACTaTh HE TOJIb-
KO U3 «CIIaBHOTO», «BEJIMKOT'0» IIPOCTPAHCTBA, HO TAKIKE U3 «CIABHOTO», «BEIMKOTr0» BpeMeHH. B Mude 1o «Bpems
TIPEIKOBY, «OTLOB-OCHOBATENEH» JaHHOTO TOCYIapCTBa, CTPAHbL, 3eMJIN (BapHaHTHI: €€ IepBOOTKpPhIBATEICH N/HITH
nepBoycTpouteneit). OHM ke (B caMOM Hadvaje WU MO3/Hee YacTo B KyJbMHHAIIMOHHBIE, HanboJee ApaMaTHIHbIC
MOMEHTBI HAI[MOHAJIBHOW MCTOpHH) BBIMrphIBaloT Bennkyro butBy / Benukue BuTBBI, mpuHOCAIINE «CBOEMY»
HapoJly OKOHYATEJIbHYI0 CBOOOJIy M BO3MOYKHOCTH IPOIBETAHMs. be3 TakuxX CIOKETOB M I'epOEB «JIPEBHSS ClIaBa»
(B. Dapepcon Old Glory) «cBoei» PoIWHBI BOIIIOTUTHCS HE MOXKET, a €€ «CIaBHOE» IPOCTPAHCTBO BCTYITHIIO OBI
B KOH(IIUKT ¢ €€ 5Ke, HO «HEeI0CTaTOYHO CIaBHBIMY» BPEMEHEM.

[TonoOHbIe KOHMIMKTHI OTpakalla yKe IOTIaHACKas MeTpononuitHas mossus. OcoOeHHO XapaKTepHBI OHH IS
«BPEMEHH CMYT»: TPaXIaHCKUX, PEIMTHO3HBIX W COLMOKYIbTYpHBIX Hecormacuii (Dissent) m Bo3MymieHHi
(Disorder, Mutiny). B uctopun llloTnannnu TakuMu BpeMeHaMH OBLTH STIOXH MEKAYLAPCTBHHA, COIMATBHBIX U pe-
nuruo3Hbix KoHpmkToB (koner XIII — Hayano XIV B., konen XVI — nayano XVII B., I monosuna XVIII B.). Coot-
BETCTBCHHO, MX MAaTPUOTHYECKHE TEKCTHI OKPAIIMBAINCH CKENTUYECKUMU W/MIM CaTUpUYeCKUMHU ToHamu. Hampu-
Mep, maM¢uIeTbl ¥ WHBEKTHUBBI YIIOMSHYTBHIX 3M0X, aHOHMMHbBIC WIH NPUHAUISKAIINE IT03TaM-JIHAEpaM: C3py
Puuapny Meittnenny (1495-1586), Puuapny Jlunacero (1490 (?) — 1555), Anexcanaepy l'ennecy (1737-1802)
u ocoberno Pobepty bépucy (1759-1796).

3. Ho Bce 3TH NO3THI-CAaTHPHUKH, TOATHI-CKENTHKU XHUIH B METPONOINH. [103ThI-9MHUTpaHTHI MOTJIM BUAETH T10-
JIOOHBIE «UEPHBIE JABIPBD) NATPHOTHYECKOI HCTOPHH emE siCHee, TOCKOJIbKY TBOPHIIM B OKPYXKEHHUH JPYTroro odrie-
CTBa, C IPYrUMH, OoJiee KPUTHYHBIMU B3IJISAaMHU Ha 3aIaJHOCBPOIEHCKYI0 UCTOPHUIO BOOOIIE, Ha IMIOTIIAH/ACKYIO
OpUTAHCKYIO0 UCTOPHIO B 9acTHOCTH. OHAKO IO3THI AWACTIOPHI HE MOTJIM pa3BUBaTh HETATHBHBIC BapHMaHTHI MaT-
PUOTHYECKUX MOTHUBOB. DTUM OHU ObI MOHIKATU COOCTBEHHBIN CTATyC, N300paXkas ceOst BEIXOAIIAMH U3 «HETepO-
MYECKOTO» MIIM UCTOPHUECKH «OecrepCneKTHBHOI0» MpocTpaHcTBa. [loaToMy repousanus HCTOpHH (a clienoBa-
TEJILHO, UCTOPUYECKOTO BPeMEHH) TpeboBasia ero MU(OJIOrH3alny, YCHICHNS €ro PEeNpe3eHTaTUBHON (QYHKIHH.
Hcropus aenanach «KOCTIOMOM» TOM HallMH, K KOTOPOW HEJIaBHO NMPUHAJUIEKAT CaM IMHUIPAHT, a 3HAUUT, UCTOPH-
YECKHM «KOCTIOMOM) CaMOT'0 AMHUIPAHTA.

JlBe Mozmenn MH(OIOTU3UPOBAHHON HCTOPHM TOJYYHMIM OCO0OC PAacCHpOCTpaHEHWE B MOA3MM IIOTJIAHICKON
muacniopsl CIHIA. IlepBast Moaenp mpoaynupoBaia Tparndeckuid, kpoBasblii Mud. Mcropus Llotnannuu npexacra-
BaJla KaK MCTOpHs My4eHHKOB 3a llloTmanauio: 3a e€ peraururo (IpoTecCTaHTU3M), 3a e€ TeppUTOpHI0 (MOTHB BOMH
Ha moTnanjackoM [lorpanndne), 3a € A3bIK (MK W/HIIH CKOTC), 33 €€ CBOOOY, TPAKTyeMYyIO KakK IPaBo JKUTh «I10-
nobpomy, mo-crapomy». Brpouem, peamun CIIIA m amMepHKaHCKOH HMCTOPHM BBIHYXKJAJIM MO3TOB-AHACIIOPHHKOB
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pPEe3KO COKpallaTh LIOTIAHACKHE TEPPUTOPHAIBbHBIE U A3BIKOBBIE MAaTPUOTUYECKHE MOTHUBBIL. II03THI-IIOTIAH/LIBI
He OTKa3anuch oT HuX. Ho ux mpoexius Ha ucroputo CIITA XIX Beka Moria OTJaluTh AMEPUKAHCKUX IIOTIAH/LIEB
0T «HOBOTO» (aMEPUKAHCKOT0) MaTPHOTH3MA, ATMCHUPOBATH UX B HOBOH COIMAIILHOM cpeze.

Bounbiee pacnpoctpaHeHue MoJy4nia BTopasi MOAE b MU(OIOTU3UPOBaHHONW ncTopun. OHa THpaKMpoBaa orl-
TUMHCTHYECKUH, 3050T0i MU}. Vicropus LlloTnananu TpakToBajach Kak «MCTOPHs MOOEANTENIEeH»: PEeTUTHO3HBIX
(God is our Friend, JIx. Jlaitn), reppuropuansusix (Great/Grand Scotland, 1x. J1. Jloy u ap.), connansusix (LLoT-
nmaHmus Kak PojauHa XpaOpbeix U cBOOOAHEIX, «the bravey, «the free», I1. Mak®epcor) [9].

ViMeHHO akumeHT Ha «30J0Toi» ucropuu llloTnaHauu Mo3BOJST CONM3UTH 3Ty HCTOPHUIO C «30JI0TOM» HCTO-
pueii CIIIA. B mos3un «amepukaHCKUX MOTIaHAIEB» (the American Scots) 3TO HCTOpHS TrOACH, UMEHHO CBOOO-
HBIX ¥ CMETIBIX, BEPHBIX cBoeMy bory u cBoeil ctpane, a Takke (4TO ObUIO OCOOEHHO AKTYaJbHO AJSI Pa3HOHAINO-
HaJIbHBIX SMUTPAHTCKUX IHMACIIOP) JIFO/IEH, BEPHBIX JIIOOBIM JIPYTHMM HAapoaM, €CJIM T€ CTOJIb K€ CMEIbl U BEPHBI,
HO TIOKa eMI€ HE CTOJIb XKE CBOOOIHBI.

TakuM 00pa3oM, MCTOPUYECKUH MATPHOTU3M IO-UIOTIAHICKH, HPOIYIIEHHBIH CKBO3b MH(OTCHHYIO MOJEINb,
CHUHTE3MPOBAJICS C UCTOPHYECKUM HAaTPUOTU3MOM IO-aMEPUKAHCKH, TaKXKe MpoIleanM Mudosorndeckyo odpa-
0OTKy. A 3TOT MOCIETHIHA MOT YK€ CIIMBATHCS C «IEMOKPATHUECKHM ITI00ATM3MOM»: TEM, YTO CTall BBICIICH (op-
MOH «HCTHHHO aMEPHKAHCKOT0» MAaTPHOTH3MA.

Bcé ckazaHHOE OTHOCHUTCA K «OIIDKHEMY» BPEMEHH IIOTIaHACKON THACTIOPHON JIUPUKH. DTO BpeMsl HEe BBIXOIUT
3a TpaHuIIbI aBTOpCKOW Onorpaduu nnn ouorpaduii Grvmkailmx MoKoJeHUH B reHealoruy aBTopa.

Korna xe peub 3aX0IUT HE O «MajloM», OHorpaduiaeckoM, a 0 «O0NIBIIOM», «IalbHEM) HCTOPHUECKOM BPEMEHH,
TeKCThl nmprobperatoT 3nu4yHoCcTh. Kopons Puuapn I JIsBunoe Cepaue (B. Bunscon «Puuapa JIeBunoe Cepane),
nopa Hapunu, myxx Koponessr Mapuu I CtioapT, u cama Mapus (B. Jlaiin «YOuiictBo B 3aMke XOTUPYA»), BOXKIb
Boccranus llloTmananu 3a He3aBUCHUMOCTB, c3p Bunbsam Yomtec (X. DitHemn «Cap Bmibsim Yoitec») — 310 yxe
HE JTUPUYECKHUe JBOIMHHMKH aBTOPOB. JTO CaMOCTOSATEIbHBIE IEPCOHAXKH, XOTSA M HECYIIHE aBTOPCKHE JEUTTEMBI:
TEMBI HCTOPUIECKHUX BO3ZMOKHOCTEH POJHOI CTpaHbl, BEpHOCTH MIIH NTPEIATEIHCTBRA.

[TpaBna UIMEHHO B HCTOPUYECKUX CTUXAX C JAIEKOW PETPOCHEKTHBON MO3TAaM JHACHIOPEI TOPO HE XBAaTaeT OpH-
ruHanbHOCTH. OHM O0JIee HArJISAHO IBIKYTCS B pycie Tpaguuuii: mu6o P. bépuca u B. Cxorra, mnbo aHrimiickoro
poManTH3Ma (Oaaabpl JIEHKUCTOB) U MOCTpOMaHTH3Ma (MK A. TeHHHCOHa).

BmMecTe ¢ Tem, mepeHocst 3TH Tpa LK, 3TH )KaHPbl Ha aMEPHKAHCKYIO MTOYBY, IIOTIaH IbI-1HacTiopHUkH XX Beka
BHECIIM OECCIIOPHBINA BKJIa]] B UCTOPHKO-TTATPHOTHYECKYIO JTHpHKY CILA.
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THE IMAGE OF THE FIRST HOMELAND-SCOTLAND: TEMPORAL ASPECT

Velilaeva Liliya Raimovna
V. I. Vernadsky Crimean Federal University, Simferopol
lilivelilaeva@yandex.ru

This article analyzes “the Scotch time” on the basis of two types of temporal organization of poetic texts of the Scottish poets-
emigrants: ring and purposeful. It is stated that the ring temporal organization is represented by the image of the homeland
as “Eternal Scotland”, a purposeful temporal organization is realized in the historical time (in diachrony: Scotland since the days
of Robert the Bruce to Scotland contemporary to authors).
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